
ROUND NOSE .45 CALIBER CAST LEAD RN PISTOL BULLETS - SNS
CAST BULLETS ROUND NOSE 45 CAL (.452") 230GR RN 500/BOX

Founded by competitive shooters, SNS casts their bullets with using a
high-quality 92% lead/6% antimony/2% tin alloy and polymer coated. The result is
extremely consistent bullets that give you the accuracy you want - at economical
prices. Available for both pistol and rifle calibers. 18 Brinnell hardness.

Attributes

Name: SNS CAST BULLETS ROUND NOSE 45 CAL (.452") 230GR RN 500/BOX
Manufacturer: SNS CAST BULLETS
Product no.: 100200039
Mfr. No.:
Bullet Style: Round Nose (RN)
Caliber: 45 Caliber
Diameter (in): 0.452
Grain: 230
Quantity: 500
Delivery weight: 7.62kg
UPC: 421000303357

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitsanleitung für ROUND NOSE .45 CALIBER
CAST LEAD RN PISTOL BULLETS

Einführung
Danke, dass du dich für die ROUND NOSE .45 CALIBER CAST LEAD RN PISTOL BULLETS von SNS CAST
BULLETS entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung
dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies und befolge diese Anweisungen sorgfältig, um Risiken im
Zusammenhang mit dem Umgang und der Verwendung dieser Geschosse zu minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Benutzer mit den grundlegenden Prinzipien der Waffensicherheit vertraut sind.
Gehe immer vorsichtig mit Munition um. Behandle alle Geschosse, als wären sie scharfe Munition.
Lagere die Geschosse an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Halte die Geschosse außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Kaufs, der Lagerung und der Verwendung von
Munition.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du mit Feuerwaffen umgehst oder schießt.
Überprüfe die Geschosse vor der Verwendung auf sichtbare Mängel oder Schäden.
Verwende keine beschädigten oder deformierten Geschosse.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe mit .45 Kaliber Munition kompatibel ist, bevor du sie verwendest.
Verwende nur die empfohlenen Ladeangaben für .45 Kaliber Geschosse, um Überdrucksituationen zu
vermeiden.
Vermeide die Verwendung von Geschossen in Feuerwaffen, die nicht speziell dafür ausgelegt sind.
Überschreite nicht das empfohlene Korngewicht von 230 Grain für dieses spezifische Geschoss.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist.
Sammle alle notwendigen Geräte, einschließlich deiner Feuerwaffe, Nachladewerkzeuge und
Schutzausrüstung.

Laden der Geschosse:

Befolge sorgfältig die Nachladeanweisungen, die mit deinem Nachladegerät geliefert werden.
Stelle sicher, dass das Geschoss richtig in der Patronenhülse sitzt.
Überprüfe die Gesamtlänge der Patrone, um sicherzustellen, dass sie den Spezifikationen entspricht.

Abfeuern der Geschosse:

Lade die Patronen gemäß den Anweisungen des Herstellers in das Magazin deiner Feuerwaffe.
Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung, wenn du lädst und entlädst.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Schieße die Feuerwaffe kontrolliert und achte dabei auf deine Umgebung.

Nach Gebrauch:

Stelle nach dem Schießen sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie reinigst oder lagerst.
Reinige deine Feuerwaffe gemäß den Empfehlungen des Herstellers.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge ungenutzte oder beschädigte Geschosse gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Werfe Geschosse nicht in den regulären Müll oder in Recyclingbehälter.
Kontaktiere die örtlichen Behörden für Hinweise zu sicheren Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung der ROUND NOSE .45 CALIBER CAST LEAD
RN PISTOL BULLETS beziehe dich bitte auf die Kontaktinformationen, die auf der Produktverpackung oder der
Website des Herstellers angegeben sind.

Danke für deine Aufmerksamkeit bei diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat für uns Priorität.
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Safety Instruction Guide for ROUND NOSE .45
CALIBER CAST LEAD RN PISTOL BULLETS

Introduction
Thank you for choosing the ROUND NOSE .45 CALIBER CAST LEAD RN PISTOL BULLETS from SNS CAST
BULLETS. This guide provides essential safety information to ensure the safe use of this product. Please read and
follow these instructions carefully to minimize any risks associated with handling and using these bullets.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with the basic principles of firearm safety.
Always handle ammunition with care. Treat all bullets as if they are live ammunition.
Store bullets in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep bullets out of reach of children and unauthorized individuals.
Follow all local laws and regulations regarding the purchase, storage, and use of ammunition.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when handling or firing firearms.
Inspect bullets for any visible defects or damage before use.
Do not use damaged or deformed bullets.
Ensure that your firearm is compatible with .45 caliber ammunition before use.
Use only the recommended load data for .45 caliber bullets to avoid overpressure situations.
Avoid using bullets in firearms that are not specifically designed for them.
Do not exceed the recommended grain weight of 230 grains for this specific bullet.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your workspace is clean and free of obstructions.
Gather all necessary equipment, including your firearm, reloading tools, and safety gear.

Loading Bullets:

Carefully follow the reloading instructions provided with your reloading equipment.
Ensure that the bullet is seated properly in the cartridge case.
Check the overall length of the cartridge to ensure it meets specifications.

Firing Bullets:

Load the cartridges into the magazine of your firearm according to the manufacturer's instructions.
Always point the firearm in a safe direction when loading and unloading.
Keep your finger off the trigger until you are ready to fire.
Fire the firearm in a controlled manner, ensuring that you are aware of your surroundings.

PostUse:

After firing, ensure that the firearm is unloaded before cleaning or storing.
Clean your firearm according to the manufacturer's recommendations.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged bullets in accordance with local hazardous waste regulations.
Do not throw bullets in regular trash or recycling bins.
Contact local authorities for guidance on safe disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the ROUND NOSE .45 CALIBER CAST LEAD RN
PISTOL BULLETS, please refer to the contact information provided on the product packaging or the manufacturer's
website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para BALAS DE
PISTOLA CAST LEAD RN .45 CALIBRE

Introducción
Gracias por elegir las BALAS DE PISTOLA CAST LEAD RN .45 CALIBRE de SNS CAST BULLETS. Esta guía
proporciona información esencial de seguridad para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee y sigue
estas instrucciones cuidadosamente para minimizar cualquier riesgo asociado con el manejo y uso de estas balas.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los usuarios estén familiarizados con los principios básicos de seguridad en el
manejo de armas de fuego.
Siempre maneja la munición con cuidado. Trata todas las balas como si fueran munición viva.
Almacena las balas en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Mantén las balas fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la compra, almacenamiento y uso de
munición.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al manejar o disparar armas de fuego.
Inspecciona las balas en busca de defectos visibles o daños antes de usarlas.
No utilices balas dañadas o deformadas.
Asegúrate de que tu arma de fuego sea compatible con la munición de .45 calibre antes de usarla.
Usa solo los datos de carga recomendados para las balas de .45 calibre para evitar situaciones de
sobrepresión.
Evita usar balas en armas de fuego que no estén diseñadas específicamente para ellas.
No excedas el peso de grano recomendado de 230 granos para esta bala específica.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Reúne todo el equipo necesario, incluyendo tu arma de fuego, herramientas de recarga y equipo de
seguridad.

Cargando Balas:

Sigue cuidadosamente las instrucciones de recarga proporcionadas con tu equipo de recarga.
Asegúrate de que la bala esté asentada correctamente en el cartucho.
Verifica la longitud total del cartucho para asegurarte de que cumpla con las especificaciones.

Disparando Balas:

Carga los cartuchos en el cargador de tu arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Siempre apunta el arma en una dirección segura al cargar y descargar.
Mantén tu dedo alejado del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Dispara el arma de fuego de manera controlada, asegurándote de estar consciente de tu entorno.

Postuso:

Después de disparar, asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de limpiarla o
almacenarla.
Limpia tu arma de fuego de acuerdo con las recomendaciones del fabricante.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier bala no utilizada o dañada de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos
peligrosos.
No tires las balas en la basura regular o en los contenedores de reciclaje.
Contacta a las autoridades locales para obtener orientación sobre métodos seguros de eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso de las BALAS DE PISTOLA CAST LEAD
RN .45 CALIBRE, consulta la información de contacto proporcionada en el empaque del producto o en el sitio web
del fabricante.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i PROIETTILI
PISTOLA ROUND NOSE .45 CALIBER CAST LEAD RN

Introduzione
Grazie per aver scelto i PROIETTILI PISTOLA ROUND NOSE .45 CALIBER CAST LEAD RN di SNS CAST
BULLETS. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza per garantire l'uso sicuro di questo prodotto.
Si prega di leggere e seguire attentamente queste istruzioni per minimizzare i rischi associati alla manipolazione e
all'uso di questi proiettili.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutti gli utenti siano familiari con i principi di base della sicurezza delle armi da fuoco.
Maneggia sempre le munizioni con cura. Tratta tutti i proiettili come se fossero munizioni attive.
Conserva i proiettili in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Tieni i proiettili fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'acquisto, la conservazione e l'uso delle munizioni.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando maneggi o spari con armi da fuoco.
Ispeziona i proiettili per eventuali difetti visibili o danni prima dell'uso.
Non utilizzare proiettili danneggiati o deformati.
Assicurati che la tua arma da fuoco sia compatibile con le munizioni di calibro .45 prima dell'uso.
Usa solo i dati di carico raccomandati per i proiettili di calibro .45 per evitare situazioni di sovrapressione.
Evita di utilizzare proiettili in armi da fuoco che non sono specificamente progettate per essi.
Non superare il peso di grano raccomandato di 230 grani per questo specifico proiettile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e privo di ostacoli.
Raccogli tutta l'attrezzatura necessaria, inclusi la tua arma da fuoco, gli strumenti di ricarica e
l'equipaggiamento di sicurezza.

Caricamento dei Proiettili:

Segui attentamente le istruzioni di ricarica fornite con il tuo equipaggiamento di ricarica.
Assicurati che il proiettile sia inserito correttamente nel bossolo della cartuccia.
Controlla la lunghezza totale della cartuccia per assicurarti che soddisfi le specifiche.

Sparare i Proiettili:

Carica le cartucce nel caricatore della tua arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Punta sempre l'arma da fuoco in una direzione sicura durante il caricamento e lo scaricamento.
Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Spara l'arma da fuoco in modo controllato, assicurandoti di essere consapevole dell'ambiente
circostante.

PostUso:

Dopo aver sparato, assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di pulirla o riporla.
Pulisci la tua arma da fuoco secondo le raccomandazioni del produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali proiettili inutilizzati o danneggiati secondo le normative locali sui rifiuti pericolosi.
Non gettare i proiettili nei normali rifiuti o nei contenitori per il riciclaggio.
Contatta le autorità locali per indicazioni sui metodi di smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso dei PROIETTILI PISTOLA ROUND NOSE
.45 CALIBER CAST LEAD RN, ti invitiamo a fare riferimento alle informazioni di contatto fornite sull'imballaggio del
prodotto o sul sito web del produttore.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla POCISKÓW ROUND
NOSE .45 CALIBER CAST LEAD RN

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór POCISKÓW ROUND NOSE .45 CALIBER CAST LEAD RN od SNS CAST BULLETS.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie
tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie tych instrukcji, aby zminimalizować wszelkie ryzyko
związane z obsługą i używaniem tych pocisków.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy znają podstawowe zasady bezpieczeństwa dotyczące broni palnej.
Zawsze obchodź się z amunicją ostrożnie. Traktuj wszystkie pociski tak, jakby były żywą amunicją.
Przechowuj pociski w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.
Trzymaj pociski z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących zakupu, przechowywania i używania
amunicji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas obsługiwania lub strzelania z broni
palnej.
Sprawdź pociski pod kątem widocznych wad lub uszkodzeń przed użyciem.
Nie używaj uszkodzonych lub zdeformowanych pocisków.
Upewnij się, że twoja broń jest kompatybilna z amunicją .45 caliber przed użyciem.
Używaj tylko zalecanych danych obciążenia dla pocisków .45 caliber, aby uniknąć sytuacji z nadmiernym
ciśnieniem.
Unikaj używania pocisków w broni, która nie jest specjalnie do nich zaprojektowana.
Nie przekraczaj zalecanej wagi pocisku wynoszącej 230 grainów dla tego konkretnego pocisku.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym broń, narzędzia do ładowania i sprzęt ochronny.

Ładowanie Pocisków:

Dokładnie postępuj zgodnie z instrukcjami ładowania dostarczonymi z twoim sprzętem do ładowania.
Upewnij się, że pocisk jest prawidłowo osadzony w łusce.
Sprawdź całkowitą długość naboju, aby upewnić się, że spełnia specyfikacje.

Strzelanie Pociskami:

Załaduj naboje do magazynka swojej broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku podczas ładowania i rozładowywania.
Trzymaj palec z dala od spustu, dopóki nie będziesz gotowy do strzału.
Strzelaj z broni w kontrolowany sposób, upewniając się, że masz świadomość swojego otoczenia.

Po Użyciu:

Po strzelaniu upewnij się, że broń jest rozładowana przed czyszczeniem lub przechowywaniem.
Czyść swoją broń zgodnie z zaleceniami producenta.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone pociski zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wrzucaj pocisków do zwykłych śmieci ani pojemników do recyklingu.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania wskazówek dotyczących bezpiecznych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania POCISKÓW ROUND
NOSE .45 CALIBER CAST LEAD RN, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi podanymi na
opakowaniu produktu lub na stronie internetowej producenta.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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Turvaohjeet ROUND NOSE .45 CALIBER CAST LEAD
RN PISTOL BULLETS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit ROUND NOSE .45 CALIBER CAST LEAD RN PISTOL BULLETS tuotteen SNS CAST
BULLETSilta. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue ja noudata näitä
ohjeita huolellisesti, jotta voit minimoida kaikki riskit, jotka liittyvät näiden luotien käsittelyyn ja käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat ampumaaseiden turvallisuuden perusperiaatteet.
Käsittele ammuksia aina varovaisesti. Kohtele kaikkia luoteja kuin ne olisivat elävää ammusta.
Säilytä luoteja viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja kosteudelta suojattuna.
Pidä luodit lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuksen ostamista, säilyttämistä ja käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia käsitellessäsi tai ampumalla ampumaaseita.
Tarkista luodit näkyvien vikojen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä vaurioituneita tai muodonmuuttuneita luoteja.
Varmista, että ampumaaseesi on yhteensopiva .45 kaliberin ammuksen kanssa ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja lataustietoja .45 kaliberin luodeille välttääksesi ylipaineongelmia.
Vältä luotien käyttöä ampumaaseissa, jotka eivät ole erityisesti suunniteltu niitä varten.
Älä ylitä suositeltua 230 grainin painoa tälle erityiselle luodille.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että työtilasi on puhdas ja esteetön.
Kerää kaikki tarvittavat välineet, mukaan lukien ampumaaseesi, lataustyökalut ja suojavarusteet.

Luotien lataaminen:

Noudata huolellisesti latausohjeita, jotka on annettu latausvälineesi mukana.
Varmista, että luoti on asetettu oikein patruunakuoreen.
Tarkista patruunan kokonaispituus varmistaaksesi, että se täyttää vaatimukset.

Luotien ampuminen:

Lataa patruunat ampumaaseesi lipastoon valmistajan ohjeiden mukaan.
Suuntaa ampumaase aina turvalliseen suuntaan lataamisen ja purkamisen aikana.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Ampuessasi toimita ampumaase hallitusti ja varmista, että olet tietoinen ympäristöstäsi.

Käytön jälkeen:

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ennen puhdistamista tai säilyttämistä.
Puhdista ampumaase valmistajan suositusten mukaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet luodit paikallisten vaarallisten jätteiden sääntöjen mukaan.
Älä heitä luoteja tavallisiin roskakoreihin tai kierrätysastioihin.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisiin hävittämismenetelmiin.



Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita ROUND NOSE .45 CALIBER CAST LEAD RN PISTOL BULLETS
tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa tuotepakkauksen tai valmistajan verkkosivuston tarjoamiin
yhteystietoihin.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille ensisijainen asia.
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Bezpečnostní pokyny pro ROUND NOSE .45 CALIBER
CAST LEAD RN PISTOL BULLETS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ROUND NOSE .45 CALIBER CAST LEAD RN PISTOL BULLETS od SNS CAST
BULLETS. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní informace, které zajistí bezpečné používání tohoto
produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte a dodržujte tyto pokyny, abyste minimalizovali jakékoli riziko
spojené s manipulací a používáním těchto střel.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že všichni uživatelé jsou obeznámeni se základními principy bezpečnosti při používání střelných
zbraní.
Vždy manipulujte s municí opatrně. Zacházejte se všemi střelami, jako by byly živé.
Skladujte střely na chladném a suchém místě, daleko od přímého slunečního světla a vlhkosti.
Držte střely mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nákupu, skladování a používání munice.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při manipulaci nebo střelbě ze střelných zbraní.
Před použitím zkontrolujte střely na jakékoli viditelné vady nebo poškození.
Nepoužívejte poškozené nebo deformované střely.
Ujistěte se, že vaše střelná zbraň je kompatibilní s municí .45 caliber před použitím.
Používejte pouze doporučená data zatížení pro střely .45 caliber, abyste se vyhnuli situacím s nadměrným
tlakem.
Vyhněte se používání střel ve zbraních, které nejsou specificky navrženy pro ně.
Nepřekračujte doporučenou hmotnost zrna 230 grain pro tuto specifickou střelu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a bez překážek.
Shromážděte veškeré potřebné vybavení, včetně vaší zbraně, nástrojů na nabíjení a bezpečnostního
vybavení.

Nabíjení střel:

Pečlivě dodržujte pokyny pro nabíjení uvedené s vaším vybavením na nabíjení.
Ujistěte se, že je střela správně usazena v nábojnici.
Zkontrolujte celkovou délku náboje, aby splňovala specifikace.

Střelba se střelami:

Vložte náboje do zásobníku vaší zbraně podle pokynů výrobce.
Vždy mířte zbraní bezpečným směrem při nabíjení a vykládání.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni vystřelit.
Střílejte ze zbraně kontrolovaným způsobem, přičemž buďte vědomi svého okolí.

Po použití:

Po střelbě se ujistěte, že je zbraň vybitá, než ji začnete čistit nebo skladovat.
Čistěte svou zbraň podle doporučení výrobce.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené střely v souladu s místními předpisy o nebezpečném odpadu.
Nevyhazujte střely do běžného odpadu nebo recyklačních kontejnerů.
Kontaktujte místní úřady pro pokyny k bezpečným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a použití ROUND NOSE .45 CALIBER CAST LEAD RN
PISTOL BULLETS se prosím odkažte na kontaktní informace uvedené na obalu produktu nebo na webových
stránkách výrobce.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


